
1 

 

車
しゃ

内
ない

ア
あ

ナ
な

ウ
う

ン
ん

ス
す

を聞
き

こう 

 

 

 

 

 

 

 

        …車
しゃ

内
ない

ア
あ

ナ
な

ウ
う

ン
ん

ス
す

     …マ
ま

ナ
な

ー
ー

 

●市
し

電
でん

やバ
ば

ス
す

が動
うご

き出
だ

すとき Shiden ya basu ga ugokidasutoki 

 

 

 

 

 

経
けい

由
ゆ

…市
し

電
でん

やバ
ば

ス
す

が通
とお

る道
みち

のこと。 

Keiyu…Shiden ya basu ga tooru michi no koto. 

行
ゆ

き…市
し

電
でん

やバ
ば

ス
す

の行
い

き先
さき

のこと。 

Yuki…Shiden ya basu no ikisaki no koto. 

電
でん

車
しゃ

やバ
ば

ス
す

に乗
の

ると、いろいろなア
あ

ナ
な

ウ
う

ン
ん

ス
す

が流
なが

れます。 

この課
か

では、車
しゃ

内
ない

ア
あ

ナ
な

ウ
う

ン
ん

ス
す

と市
し

電
でん

やバ
ば

ス
す

に乗
の

るときのマ
ま

ナ
な

ー
ー

を 

学
まな

びます。 

 

 

ご 乗
じょう

車
しゃ

ありがとうございます。この電
でん

車
しゃ

(バ
ば

ス
す

)は、

○○経
けい

由
ゆ

△△行
ゆ

きでございます。 

Gojousha arigatou gozaimasu. Kono densha（basu）wa, 

○○ keiyu △△ yuki de gozaimasu. 
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発
はっ

車
しゃ

…電
でん

車
しゃ

やバ
ば

ス
す

が動
うご

き出
だ

すこと。 

Hassha…Densha ya basu ga ugokidasukoto. 

閉
し

ま
ま

るド
ど

ア
あ

にご 注
ちゅう

意
い

願
ねが

います。＝ド
ど

ア
あ

が閉
し

まるので気
き

をつけてください。 

Shimaru doa ni gotyuui negaimasu. ＝ Doa ga shimaru node kiwotsukete kudasai. 

      ド
ど

ア
あ

の近
ちか

くに立
た

ってはいけません。 

      Doa no chikaku ni tatte wa ikemasen. 

 

●市
し

電
でん

やバ
ば

ス
す

が動
うご

いているとき Shiden ya basu ga ugoiteirutoki 

 

 

 

＝立
た

っている人
ひと

は、つり革
かわ

や手
て

すりをつかんでください。 

＝Tatteiru hito wa, tsurikawa ya tesuri wo tsukande kudasai. 

 

お立
た

ちのお 客
きゃく

様
さま

はつり革
かわ

や手
て

すりにおつかまりください。 

Otachi no okyakusama wa tsurikawa ya tesuri ni otsukamari kudasai. 

お待
ま

たせしました。発
はっ

車
しゃ

します。閉
し

ま
ま

るド
ど

ア
あ

に

ご 注
ちゅう

意
い

願
ねが

います。 

Omatase shimashita. Hassha shimasu. Shimaru doa ni  

gotyuui negaimasu. 
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＝電
でん

車
しゃ

やバ
ば

ス
す

が 急
きゅう

に止
と

まることがあります。 

 立
た

っている人
ひと

は、つり革
かわ

や手
て

すりをつかんでください。 

＝Densha ya basu ga kyuu ni tomarukoto ga arimasu.        ※つり革
かわ

→    

 Tatteiru hito wa, tsurikawa ya tesuri wo tsukande kudasai.          ←手
て

すり 

 

 

 

 

 

 

＝電
でん

車
しゃ

(バ
ば

ス
す

)が止
と

まってから立
た

ってください。 

＝Densha（basu）ga tomattekara tatte kudasai. 

事
じ

故
こ

防
ぼう

止
し

のため、電
でん

車
しゃ

(バ
ば

ス
す

)が完
かん

全
ぜん

に停
てい

止
し

するまでは

お立
た

ちにならないようにお願
ねが

いします。 

Jikoboushi no tame, densha（basu）ga kanzen ni teishisuru madewa 

otachi ni naranaiyouni onegai shimasu. 

安
あん

全
ぜん

運
うん

転
てん

には 十
じゅう

分
ぶん

努
つと

めてまいりますが、事
じ

故
こ

防
ぼう

止
し

のため

やむを得
え

ず 急
きゅう

停
てい

車
しゃ

する場
ば

合
あい

もございます。お立
た

ちの方
かた

は

つり革
かわ

などにおつかまりください。 

Anzenunten niwa juubun tsutomete mairimasu ga, jikoboushi no tame 

yamuwoezu kyuuteishasuru baai mo gozaimasu. Otachi no kata wa  

tsurikawa nado ni otsukamari kudasai. 
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＝何
なに

が入
はい

っているかわからない物
もの

(不
ふ

審
しん

物
ぶつ

)には触
さわ

らないでください。 

 運
うん

転
てん

手
しゅ

に言
い

ってください。 

 Nani ga haitteiruka wakaranaimono（hushinbutsu）niwa sawaranaide kudasai. 

  Untennsyu ni itte kudasai. 

 

 

 

 

 

 

 

＝電
でん

車
しゃ

(バ
ば

ス
す

)の中
なか

で電
でん

話
わ

をしてはいけません。 

＝Densha（basu）no naka de denwa wo sitewa ikemasen.  

車
しゃ

内
ない

で不
ふ

審
しん

物
ぶつ

などを発
はっ

見
けん

されたら、触
ふ

れないで 乗
じょう

務
む

員
いん

までお知
し

らせください。 

Shanai de hushinbutsu nado wo hakkensaretara, hurenaide joumuin  

made oshirasekudasai. 

車
しゃ

内
ない

での携
けい

帯
たい

電
でん

話
わ

の通
つう

話
わ

はご遠
えん

慮
りょ

頂
いただ

いております。 

通
つう

話
わ

は電
でん

車
しゃ

を降
お

りてからお願
ねが

いいたします。 

Shanai deno keitaidenwa no tsuuwa wa goenryo itadaite orimasu. 

Tsuuwa wa densha wo orite kara onegai itashimasu. 
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      電
でん

車
しゃ

やバ
ば

ス
す

に乗
の

るときは、 

携
けい

帯
たい

電
でん

話
わ

の音
おと

が出
で

ないようにしてください。 

      Densha ya basu ni norutoki wa, keitaidenwa no oto ga denai youni site kudasai. 

 

 

 

 

 

 

 

＝人
ひと

がたくさん乗
の

っているときは、詰
つ

めて座
すわ

ってください。             

＝Hito ga takusan notteirutoki wa, tumete suwatte kudasai.                          

 

 

 

 

 

 

 

車
しゃ

内
ない

が混
こ

み合
あ

っておりますので、座
ざ

席
せき

は空
あ

かないように

お詰
つ

め合
あ

わせをお願
ねが

いします。 

Syanai ga komiatte orimasu node, zaseki wa akanai youni  

otsumeawase wo onegaishimasu. 
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＝降りるときは、忘れ物がないか確認してください。 

＝Orirutoki wa, wasuremono ga naika kakunin shite kudasai. 

 

 

 

本
ほん

日
じつ

も市
し

電
でん

(バ
ば

ス
す

)をご利
り

用
よう

いただきましてありがとうございました。

お降
お

りの際
さい

にはお忘
わす

れ物
もの

がございませんようにご 注
ちゅう

意
い

願
ねが

います。 

Honjitsu mo siden（basu）wo goriyou itadakimashite arigatou gozaimashita. 

Oori no sainiwa owasuremono ga gozaimasenyouni gotyuui negaimasu. 


